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“घटा” भे शद, जो पुरानो करारमा केवल दानयेलको पुतकमा मा पाइछ, सध कुनै न कुनै कारको यायसगँ
सबधत छ। तेो अयायमा यसले आइतबारको वथालाइ जनाउँछ, जहाँ शक, मेशक र अबेदनगोारा
तनधव गरएको वजमाथ जोड दइएको छ।

चौथो अयायमा यसले १७९८ मा पहलो वगतको सदेशको चेतावनीको आगमनलाइ तनधव गदछ। चौथो
अयायमा दोो पटक योग दँा, यसले २२ अटोबर, १८४४ मा अनुसधानामक यायको उाटनलाइ तनधव
गयो। चौथो अयायमा “घटा” भे शदको इवटा योगले १७९८ देख १८४४ सम पहलो र दोो वगतहको
सदेशहको इतहासलाइ तनधव गछ। यो इतहास काश १० का सात गजनहको इतहास हो। सात
गजनह चौथो अयायमा “घटा” भे शद इ पटक योग गरएकोारा तनधव गरएका छन्, र यसकारण
यसले १९८९ देख चाँडै आउन लागेको आइतवारको वथासम तेो वगतको इतहासलाइ पन तनधव
गदछ।

पाँचा अयायमा “घडी” भे शदले आइतबारको वथालाइ पन तनधव गदछ, तर यहाँको जोड बाइबल
भवयवाणीको छैटा राय, संयुत राय अमेरका, को अयमा छ, जसलाइ बाइबल भवयवाणीको पहलो राय,
बाबेल, को अयारा तपत गरएको छ। तेो अयायमा जोड भीभको झडामाथ थयो, तर पाँचा
अयायमा जोड बेलशसरको भाय र उसको वशेष यायमाथ छ, यप अततः दानएल कथामा झडाको
तपका पमा वेश गछ।

आइतबारको वथाको समयमा नबूकदनेसरको समपणको “घडी” र बेलशसरको मृयु तुत गरएका छन्।
अयाय चारमा यायको उाटनको पमा तुत गरएको “घडी” ले २२ अटोबर, १८४४ मा अनुसधानामक
यायको उाटनलाइ जनाउँछ, र यसले आइतबारको वथाको समयमा कायावयनामक यायको उाटनलाइ पन
जनाउँछ। वगय पवथानमा २२ अटोबर, १८४४ मा यायका पुतकह खोलएको सदभ होस्, वा उारलाइ
अवीकार गरेका मानसहमाथ परमेरको याय याइएको सदभ होस्, आइतबारको वथाको समयमा
कायावयनामक यायको आरभमा तीमये कुनै पन नकटवत यायको चेतावनी दानयल अयाय चारमा “घडी”
शदको पहलो योगारा तुत गरएको छ, र ती इ कारका यायमये कुनै पन यायको वातवक आरभ
अयाय चारमा “घडी” शद दोो पटक योग गरएको थानारा तुत गरएको छ।

दानएलले “hour” शदलाइ जसरी योग गरेका छन्, यसका लाग ाकरणक पदावली “polysemy” हो।
Polysemy भनेको यतो शद हो, जसका वभ परभाषाह छन्, तर ती सबैलाइ एउटै शीषकअतगत
समूहीकृत गन सकछ। दानएलले “hour” शद पाँच पटक योग गदा, ती सबैले यायलाइ जनाउँछन्, तर
येकले या त परमेरको तकारामक यायका भ-भ पहलाइ सबोधन गछन्, जसलाइ उहाँको कायकारी
याय भनछ, वा परमेरको अनुसधानामक यायलाइ, जहाँ उहाँले को बचाइनेछ र को बचाइनेछैन भनेर नधारत
गद नुछ। चाहे यो 22 October, 1844 मा सु भएको अनुसधानामक याय होस्, वा छै आउन लागेको
Sunday law मा सु ने कायकारी याय होस्, वै याय वभावतः मक छन्। परमेरको तकारामक,
अथवा कायकारी, याय Sunday law बाट सु छ र मशः ती बदै जाछ, अततः मानव अनुह-अवधको
समात र अतम सात वपसम पुछ।



दानयेल अयाय पाँचले “घडी” भे शदको योग बेलशसरको मृयु र उसले शासन गरेको राको अतारा
तनधव गरने परमेरको कायकारी यायलाइ चण गन गदछ।

यही घडीमा मानसको हातका आलाह देखा परे, र राजमहलको भाको लाटरमा दीपाधारको सामुे लेन
लागे; अन राजाले लेखरहेको हातको भाग देखे। दानएल ५:५।

कायकारी याय आइतबारको वथाबाट आरभ छ, जुन नबूकदनेसरारा सुनको मूतको समपणारा पन
तनधव गरएको छ; तर यो “घडी” मुयतः आइतबारको वथाारा याइएको संकटमा परमेरका
जनहको छुटकाराबारे हो। टायरक वेयाको कायकारी याय, र संयुत राय अमेरकाको पन, आइतबारको
वथाबाट आरभ छ, जुन दानयलको पुतकमा यायको तीक भएको “घडी” हो।

अन मैले वगबाट अका वर यसो भदै गरेको सुन, “हे मेरा मानसह, यसबाट बाहर नक, ताक तमीह
उसका पापहमा सहभागी नहोओ, र उसका वपहमा नपरो। कनक उसका पापह वगसम पुगेका
छन्, र परमेरले उसका अधमह सझनुभएको छ। उसले तमीहलाइ जसरी तफल दइ, यसैरी यसलाइ
पन देओ; र उसका कामअनुसार यसलाइ दोबर तफल देओ; उसले जुन कचौरामा भरन्, यसैमा यसका
लाग दोबर भरदेओ। उसले आफूलाइ जत महमा दइ र वलासतामा जइ, यसलाइ यत नै यातना र शोक
देओ; कनक उसले आनो दयमा भछे, ‘म रानीझ बसेक छु, म वधवा होइन,ँ र म शोक कहयै देनेछैन।ँ’
यसकारण एकै दनमा उसका वपह आउनेछन्—मृयु, शोक, र अनकाल; र यो आगोले पूणपमा
जलाइनेछ; कनक यसको याय गनुने भु परमेर शतशाली नुछ। अन पृवीका राजाह, जसले
यससगँ भचार गरेका थए र वलासतामा जएका थए, जब तनीहले यसको दहनको धुवाँ देनेछन्, तब
यसको नत वलाप गनछन् र शोक मनाउनेछन्, यसको यातनाको भयले टाढै उभएर यसो भेछन्, ‘हाय,
हाय, यो महान् सहर बेबलोन, यो परामी सहर! कनक एकै घटामा तेरो याय आइपुगेको छ।’ काश
18:4–10।

संयुत राय अमेरकामा आइतबारसबधी वथा, जुन कायकारी यायको आरभ हो, र जुन मक पन छ,
यस “घडी”मा आरभ छ जब अझै बाबेलमा रहेका परमेरका सतानहलाइ वजारा बाहर बोलाइछ। यही
यो “घडी” हो जब “यो ठूलो सहर, बाबेल”माथ याय आउँछ। “घडी” भे शदारा तनधव गरएको उसको
यायले यो अवधलाइ समेट्छ, जुन समयमा परमेरको अका बगाल बाबेलबाट बाहर बोलाइछ।

र यस दन यशैको एउटा मूल नेछ, जो मानसहका नत झडा-चहका पमा खडा नेछ; जातहले
यसैलाइ खोनेछन्; र उहाँको वाम महमामय नेछ। अन यस दन यतो नेछ क परमभुले अशूरबाट,
मबाट, पोसबाट, कूशबाट, एलामबाट, शनारबाट, हमातबाट, र समुका टापुहबाट बाँक राखएका
आना जनहको अवशेषलाइ पुनः ात गन दोो पटक आनो हात बढाउनुनेछ। अन उहाँले जातहका
नत झडा-चह खडा गनुनेछ, र इाएलका नकासतहलाइ जमा गनुनेछ, र पृवीका चार कुनाबाट
यदाका छरपट भएकाहलाइ एक गनुनेछ। यशैया 11:10–12।

भुले १८४४ मा पहलो वगतको आदोलनमा मानसहलाइ बाबेलबाट बाहर बोलाउनुभयो, र यस इतहासको
दोो वगत अतम दनहमा फेर दोहोरनु पनछ, जब “भुले आना जाको बाँक रहेकाहलाइ पुनः ात
गन दोो पटक आनो हात पसानुनेछ।” उहाँले “फेर” बाहर बोलाइरहनुभएको जाको बाँक अंश नै वज
होइन, कनक वज त “यशैको मूल” हो, जो “जातहले खोने” “वज”का पमा खडा छ। दोो पटक,
परमेरले जातहलाइ बाबेलबाट बाहर बोलाउनुनेछ।

उहाँले यसो गनुनेछ, पहले “इाएलका बहकृतह,” जो “यदाका ततरबतर भएकाह” न्, र जो “पृवीका
चारै कुनाबाट” आउँछन्, तनीहलाइ एकत गरेर; जब तनीह काशको पुतकको एघारा अयायको सडकमा
साढे तीन दनसम मृत भएर लडरहनुपरेपछ, इजकएलको मरेका र सुखा हीहको उपयकाबाट दैँ, अतमा
एकसाथ भेला गरछ।



“बाबेल,” यो “महान् शहर,” माथ कायकारी याय आरभ ने “घडी” काश ११ को “ठूलो भूकप” कै यही
“घडी” हो। परमेरको कायकारी याय यही “घडी” मा आरभ छ, कनक काश अयाय ११ मा भूकपको
“घडी” मा सात हजार मारएका छन्। ती सात हजार नबूकदनेसरका “अयत बलया पुषह” ारा तनधव
गरएका थए, जो शक, मेशक र अबेदनगोलाइ सामायभदा “सात गुणा” बढी तताइएको भीमा याँदा मरे।
ासेली ातमा ती “सात हजार” ले ासका राजपरवार, अथवा यसका बलया पुषहलाइ तनधव गथ।
अयाय पाँचमा केवल बेलशसर मा मारएन, तर उसको सेना पन न भयो। आइतबारको वथाको “घडी” ले
परमेरका जनतालाइ भीमा याँकनु ारा तनधव गरएको सतावटको आरभ गदछ, तर यसले महान् शहर
बाबेलमाथ परमेरको कायकारी यायको आरभलाइ पन चत गदछ।

यो काशको पुतक अयाय एघारको महान् भूकपको “घडी” पन हो, जब अतल कुडबाट नकने पशुारा
सडकमा मारएका पहलेका मृत हीह झडाको पमा वगतफ  उठाइछन्। यहाँ यही “घडी” मा तेो धकार,
जो साता तुरही पन हो, फुकाइछ। साता तुरही नै तेो धकार हो, र यस अतम धकार-तुरहीको उेय केवल
आइतबारको आराधना लागू गराउनेहमाथ याय याउनु मा होइन, तर राहलाइ ोधत तुयाउनु पन हो।
तेो धकार, साता तुरही, र राहलाइ ोधत तुयाइनु—यी सबै इलामको भवयवाणीसबधी भूमकालाइ
सबोधन गन तीकह न्, र यी सबै महान् भूकपको “घडी” भ राखएका छन्।

अन तनीहले वगबाट तनीहलाइ यसो भनरहेको एउटा ठूलो वर सुने, “यहाँ माथ आओ।” अन
तनीह बादलमा वगतर उलए; र तनीहका शुहले तनीहलाइ देखे। अन यही घडी एउटा ठूलो
भूकप भयो, र शहरको दशा भाग ढयो, अन यस भूकपमा मानसहमये सात हजार मारए; र बाँकह
भयभीत भए, र वगका परमेरलाइ महमा दए। दोो हाय बतसकेको छ; र हेर, तेो हाय चाँडै आउँदैछ।
अन साता वगतले तुरही फुके; र वगमा ठूला वरह भए, यसो भदै, “यस संसारका रायह हाा भु र
उहाँका ीका रायह भएका छन्; र उहाँले सदासवदा राय गनुनेछ।” अन ती चौबीस जना एडरह,
जो परमेरको सामु आना आसनहमा बसेका थए, आनो मुखमा घोटो परे, र परमेरको आराधना गरे,
यसो भदै, “हे सवशतमान भु परमेर, जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ, हामी तपाइलाइ
धयवाद दछा; कनक तपाइले आनो महान शत धारण गनुभएको छ, र राय गनुभएको छ। अन
जातह ोधत भए, र तपाइको ोध आएको छ, र मृतकहको समय आएको छ, क तनीहको याय
होस्, र तपाइले आना सेवक अगमवताहलाइ, र पव जनहलाइ, र तपाइको नामको भय माे साना र
ठूला सबैलाइ तफल दनुहोस्; र पृवीलाइ नाश गनहलाइ तपाइले नाश गनुहोस्।” काश 11:12–18.

इजकएलका मरेका हाह “बादलमा वगतर” उलछन्; र तनका “शुहले” “तनीहलाइ” यही “घडी”मा
देछन्, जब नबूकदनेसरको संगीत बन थाछ, र टायरक वेया गाउन थाछे, र धमयागी इाएल नान थाछ।
धमयागी इाएलले झूटा अगमवताको तनधव गररहेको छ, राजा नबूकदनेसर अजर हो र टायरक वेया
पशु हो। यो नृय एलयाहको कथामा बालका अगमवताह र अशेराका अगमवताहारा चत गरएको छ। यो
हेरोदयाक छोरी सलोमीको नृयारा पन चत गरएको थयो। बाल झूटा पुष देवता हो र अतोरेत बनका
अगमवताह न्, जो ी देवता न्। सगँै मलेर तनीहले मडली (ी) र राय (पुष) को संयोजनको
तनधव गछन्। सगँै मलेर तनीहले संयुत राय अमेरकाको झूटा अगमवताको तनधव गछन्।
सलोमीले झूटा अगमवता रोमक छोरी हो भे पहचान गराउँछे, जसको तमा संयुत राय अमेरकामा मडली र
रायको संयोजन हो।

यसकारण यस समयमा केही कदीह अघ आए, र यदीहलाइ दोष लगाए। तनीहले राजा
नबुकदनेसरलाइ सबोधन गद भने, हे राजन्, तपाइ सदा जीवत रहनुहोस्। हे राजन्, तपाइले यतो आा जारी
गनुभएको छ क बगुल, बाँसुरी, वीणा, सारंगी, भजन-वा, सतूर, तथा सबै कारका बाजागाजाको वर
सुेबकै हरेक मानसले लपसार परेर सुनको मूतलाइ दडवत् गनुपछ। अन जसले लपसार परेर दडवत्
गदन, यसलाइ दकरहेको आगोको भीको बीचमा फालनुपछ। तपाइले बाबेल ातका कामकाजमाथ



नयुत गनुभएका केही यदीह—शक, मेशक, र अबेदनगो—छन्; हे राजन्, यी मानसहले तपाइको
वाता गरेका छैनन्: तनीहले न त तपाइका देवताहको सेवा गछन्, न त तपाइले खडा गनुभएको सुनको
मूतलाइ दडवत् गछन्। दानयल ३:८–१२।

यो “घडी”मा, शक, मेशक र अबेदनगोका शुहले तनीहले पशुको छाप अवीकार गरेका छन् भनी देखे, र
यसपछ तनीहले तोकएको याय कायावयन गन राजासम नवेदन गरे। यो “घडी”मा, आइतबारको वथा,
जुन पृवीको पशुको सामना गन हलाइ हो (भूकप), मा नबूकदनेसरको ोध र चड रोष कट छ।

तब नबूकदनेसरले आनो ोध र चड रोषमा शक, मेशक, र अबेदनगोलाइ याउन आा दए। तब ती
पुषहलाइ राजाको सामु याइयो। दानएल 3:13।

परमेरका इ साीह (शक, मेशक र अबेदनगो) व गरने सतावट तब गरछ, जब तनीहले दडवत् गन
अवीकार गछन्, अथवा काश ११ ले चनाउनेझ—तनीह आना खुामाथ उभछन्।

साढे तीन दनपछ परमेरबाटको जीवनको आमा तनीहमा वेश गयो, र तनीह आना खुामा उभए;
अन तनीहलाइ देनेहमाथ ठूलो भय पया। अन तनीहले वगबाट आएको एक महान् वर यसो भदछ
भे सुने, “यहाँमाथ आओ।” अन तनीह बादलमा वगतफ  उलए; र तनीहका शुहले तनीहलाइ
देखे। काश 11:11, 12.

ननरइ, तनीह इजकएलको शतशाली सेनाजतै आना खुामाथ उभछन्। तनीह यसबेला उभछन्
जब तनीहले यो छाप लगाउने सदेश हण गछन् र यसपछ घोषणा गछन्, जसले संयुत राय अमेरकामा
मडली र रायको संघको गठनको वरोध गदछ, चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथा सबधमा चेतावनी
दछ, र तेो धकारको इलामारा परमेरको तशोधामक याय अब पूरा न लागेको छ भनी पहचान
गराउँछ। मयराको पुकारको सदेश दोो अयायमा दानयलसम कट गरएको “गुत कुरा” ारा तनधव
गरएको छ, र जब परमेरका अतम-दनका मानसह यस “सय” मा थर छन्, तब तनीह आस
भूकपारा हलाइदैँनन्, न त हलाइनेछन्।

“बैटल कको काय पन यही कारको ममा छ। सेनटोरयमका अगुवाहले अवासीहसगँ घुलमल
गरेका छन्, तनीहलाइ कम वा बढी आना सलाह-परषदहमा वेश दएका छन्, तर यो तनीहले
आखँा बद गरेर काममा लागेजतै हो। तनीहसगँ यतो ववेक छैन क जुन कुरा कुनै पन बेला हामीमाथ
आइपन लागेको छ, यसलाइ देन सकून्। यहाँ नराशाको, युको, र रतपातको आमा छ, र यो आमा
समयको अयको बलकुल अतम णसम बढ्दै जानेछ। परमेरका जनहका नधारहमा मुहर
लगाइनेबकै—यो कुनै देन सकने मुहर वा चह होइन, तर सयमा बौक र आमक वै कारले यत ढ
पमा थर बनाइने अवथा हो क तनीहलाइ हलाउन सकदैन—परमेरका जनह मुहरबद भइ
हलाइका लाग तयार नेबकै, यो आउनेछ। वातवमा, यो त पहले नै सु भइसकेको छ। परमेरका
यायह अहले देशमाथ आइरहेका छन्, हामीलाइ चेतावनी दनका लाग, ताक हामी जा सका क के
आउँदैछ।” Manuscript Releases, volume 10, 252.

छाप लगाइने कायले यतो चहको तनधव गदछ, जुन सुमा मानसहले देन सदैनन्, तर यसपछ सबैले
देनेछन्। जब परमेरका जनहले मयराको पुकारको सदेश वीकार गछन्, जुन दोो अयायमा दानयेललाइ
कट गरएको “गुत कुरा” ारा तनधव गरएको थयो, तब तनीहले पशुको चहतफ डोयाउने पशुको
मूतसबधी “गुत कुरा” वीकार गरेका छन्, जसले परमेरको याय याउँछ, र जुन इलामारा सप गरछ।
यो यतो समयमा घटत छ, जब “हताशा, यु र रतपातको आमा” बढ्दै गइरहेको छ। यो समय अहले हो।
यो यतबेला घटत छ, जब एडभेटवादका अगुवाह लाओदकय अधोपनका कारण देन सदैनन्।
मयराको पुकारमा अतम पले सप ने छाप लगाइने याको अवधमा, बुमान् कुँवारीहको नधारमा
छाप अंकत गरछ, तर यो देखदैन। शक, मेशक र अबेदनगोले तनीहलाइ तनधव गछन्, जो



नबूकदनेसरसँगको आना संवादारा चत गरएझ सयमा ढतापूवक थापत भइसकेका छन्।

नबूकदनेसरले तनीहलाइ भदै भयो, “हे शक, मेशक, र अबेदनगो, के यो सय हो क तमीह मेरा
देवताहको सेवा गदनौ, न त मैले थापना गरेको सुनको मूतलाइ दडवत् गछा? अब यद तमीह तयार छौ
भने, जब तमीहले नरसगा, बाँसुरी, वीणा, सारंगी, सतार, सतूर, र सबै कारका बाजाहको वन सुछौ,
तब भुइमँा लोटेर मैले बनाएको मूतलाइ दडवत् गर; राो। तर यद तमीहले दडवत् गरेनौ भने, यही घडी
तमीहलाइ दकरहेको आगोको भीको बीचमा फालनेछ; अन को हो यो परमेर, जसले तमीहलाइ मेरो
हातबाट छुटाउनेछ?” शक, मेशक, र अबेदनगोले राजालाइ जवाफ दएर भने, “हे नबूकदनेसर, यस वषयमा
हामीलाइ तपाइलाइ उर दनु आवयक छैन। यद यतो भयो भने, हामीले सेवा गन हाो परमेर हामीलाइ
दकरहेको आगोको भीबाट छुटाउन सामथ नुछ, र हे राजा, उहाँले हामीलाइ तपाइको हातबाट पन
छुटाउनुनेछ। तर यद नछुटाउनुभयो भने पन, हे राजा, तपाइलाइ यो थाहा होस् क हामी तपाइका देवताहको
सेवा गनछैना, न त तपाइले थापना गरेको सुनको मूतलाइ दडवत् गनछा।” दानयल 3:14–18।

यसपछ ती तीन योयजनहले देन सकने परमेरको छाप कट गनछन्। केवल तनीह नै, जससगँ पहले
भ अय छाप छ, यस समयमा परमेरको छाप कट गन कायमा संलन नेछन्, जब यो देखनु अनवाय
छ।

तब नबूकदनेसर ोधले भरयो, र शक, मेशक र अबेदनेगोको व उसको मुखमुा फेरयो; यसैले उसले
आा दयो क भीलाइ सामायतया तताइनेभदा सात गुणा बढी तताइयोस्। अन उसले आना सेनाभ
भएका सबैभदा बलया पुषहलाइ शक, मेशक र अबेदनेगोलाइ बाँधेर धधकरहेको आगोको भीमा
फालदन आा दयो। तब ती मानसह आना कोट, पाइट, पगडी र अय वसहत बाँधए, र धधकरहेको
आगोको भीको बीचमा फालए। अतः राजाको आा कडा भएकाले, र भी अयतै तातो भएकाले, शक,
मेशक र अबेदनेगोलाइ उठाएर लने ती पुषहलाइ आगोको वालाले मायो। अन यी तीन पुषह, शक,
मेशक र अबेदनेगो, बाँधएकै अवथामा धधकरहेको आगोको भीको बीचमा खसे। तब राजा नबूकदनेसर
अचमत भयो, र तुत उो, अन आना महसत बोलेर भयो, “के हामीले तीन जना मानसलाइ
बाँधेर आगोको बीचमा फालेका थएना र?” तनीहले राजालाइ उर दए, “हो, हे राजा।” उसले उर दएर
भयो, “हेर, म चार जना मानसहलाइ फुका भएका, आगोको बीचमा हडरहेका देछु; र तनीहलाइ केही
हान भएको छैन; अन चौथोको प परमेरको पुजतै छ।” दानएल 3:19–25.

शक, मेशक र अबेदनगोारा तनधव गरएका इ साीह यसपछ एउटा वजझ उचालनेछन्, र यसपछ
छाप देखनेछ।

“पव आमाको काय संसारलाइ पाप, धामकता र यायको वषयमा दोषी ठहराउनु हो। सयमा वास
गनह सयारा पव ठहरएका, उच र पव सातहमा चलरहेका, र उच तथा उदा अथमा
परमेरका आाह पालन गनह र तनलाइ आना खुामुन कुचनेहबीचको वभाजन-रेखा कट
गररहेका देखएर मा संसारलाइ चेतावनी दन सकछ। आमाारा ने पवीकरणले परमेरको छाप
भएकाह र जाली वाम-दन माेहबीचको भतालाइ सूचत गदछ। जब परीा आउँछ, तब पशुको छाप
के हो भे कुरा प पमा देखाइनेछ। यो आइतबार पालन गनु हो। सय सुनेपछ पन जसले यस दनलाइ
पव ठानरहछन्, तनीहले समय र वथाह परवतन गन खोने पापको मानसको हतार बोकेका
छन्। Bible Training School, December 1, 1903.”

आइतबारको वथाको समयमा, संयुत रायले आनो भवयसूचक काय पूरा गन संयुत रासंघतफ  फक नेछ।
सलोमीको नृयारा तनदश गरएझ, उसले आफूले गन ती चमकारहारा संसारलाइ छनेछ। जब उसले
आनो छलको नृय गछ, तब टायरक वेया आना गीतह गाइरहेक नेछ, र नबूकदनेसरको बाजामडलीले
संगीत बजाउनेछ। संयुत रायले संसारलाइ यो गीत वीकार गन र तमाको सामु नतमतक न बाय पान
कायमा अगुवाइ लछ।



अन मैले पृवीबाट माथ आउँदै गरेको अका एउटा पशु देख; र यसका थुमाह थुमाजतै इवटा स थए,
तर यो अजरझ बोयो। अन यसले आनो सामु पहलो पशुको सारा अधकार चलाउँछ, र पृवी तथा
यसमा बसोबास गनहलाइ यस पहलो पशुको आराधना गन लगाउँछ, जसको घातक घाउ नको भएको
थयो। अन यसले ठूला-ठूला चहह गदछ, यहाँसम क मानसहका आखँाअगाड आकाशबाट पृवीमा
आगोसमेत झादछ, अन पशुको सामु गन पाएको ती चहहारा पृवीमा बसोबास गनहलाइ छल गदछ; र
पृवीमा बसोबास गनहलाइ यसो भदै भदछ क, तरवारको चोट लागेको तापन जीवत रहेको यस पशुको
एउटा मूत बनाऊन्। अन यसले पशुको मूतलाइ ाण दन सने अधकार पायो, ताक पशुको मूतले बोलोस्
पन, र जस-जसले पशुको मूतको आराधना गदनन्, तनीहलाइ मारयोस् पन। अन यसले
सबैलाइ—सानादेख ठूला, धनीदेख दर, वतदेख दास—तनीहको दाहने हातमा वा नधारमा एउटा
छाप लगाउन लगाउँछ; र जससगँ यो छाप, वा पशुको नाउँ, वा यसको नाउँको संया छैन, यसबाहेक कसैले
पन कनबेच गन नसकोस्। यहाँ बु छ। जससगँ समझ छ, यसले पशुको संया गणना गरोस्; कनक यो
मानसको संया हो; र यसको संया छ सय छयसी हो। काश 13:11–18।

अतम दनहमा मले संसारलाइ (यतबेला संयुत रासंघारा शासत) तनधव गदछ, तर सहायता पाउन
मतफ  फक नेह (संयुत राय अमेरका) व एउटा “धकार” (इलामको तीक) उचारत गरएको छ।
जब ती तीन वीरह भीमा फालछन् र संसारका लाग वजच बछन्, तब यो भी वातवमा नबूकदनेसरको
भी दैँन।

सहायताको लाग ममा तल झनह हायका पा न्; तनीह घोडाहमा भर पछन्, र रथह धेरै भएकाले
तनैमाथ भरोसा गछन्, र घोडचढीह अयतै बलया भएकाले तनैमाथ आत छन्; तर तनीहले
इाएलका पव परमेरतफ   गदनन्, न त परमभुलाइ खोदछन्! तापन उहाँ पन बुमान् नुछ, र
उहाँले वप याउनुनेछ, र आना वचन फता लनुनेछैन; ब कुकम गनहको घरानाव, र अधम
गनहलाइ सहायता गनहको सहायताव उठ्नुनेछ। अब मवासीह मानस मा न्, परमेर
होइनन्; र तनका घोडाह देह मा न्, आमा होइनन्। जब परमभुले आनो हात पसानुनेछ, तब सहायता
गन पन लड्नेछ, र सहायता पाउने पन ढनेछ, र तनीह सबै सगँै नाश नेछन्। कनक परमभुले मलाइ
यसरी भुभएको छ: जसरी सह र जवान सह आनो सकारमाथ गजछ, र यसको व गोठालाहको
भीड बोलाइए तापन, यो तनीहको वरदेख डराउँदैन, न त तनीहको हलाले आफूलाइ दबाउँछ; यसरी नै
सेनाहका परमभु सयोन पवत र यसको डाँडाका लाग यु गन तल आउनुनेछ। उडरहेका चराहझ,
यसरी नै सेनाहका परमभुले यशलेमको रा गनुनेछ; रा गद उहाँले यसलाइ छुटकारा दनुनेछ; र
यसलाइ नाघेर उहाँले यसलाइ जोगाइरानुनेछ। हे इाएलका सतान हो, जसको वमा तमीहले गहरो
वोह गरेका छौ, उहाँतफ  फक । कनक यस दन हरेक मानसले आना चाँदीका मूतह र आना सुनका
मूतह, जुन तमीहका आनै हातहले तमीहका लाग पापवप बनाएका थए, यानेछ। तब अशूर
एक शतशाली मानसको तरवारले होइन, तरवारारा ढनेछ; र कुनै सामाय मानसको तरवारले होइन,
तरवारले यसलाइ ननेछ; तर यो तरवारदेख भानेछ, र यसका जवानह परात नेछन्। र यो भयका
कारण आनो कलातफ  पार नेछ, र यसका धानह वज देखेर सत नेछन्, सयोनमा जसको आगो
छ, र यशलेममा जसको भी छ, यही परमभु भुछ। यशैया 31:1–9.

यशलेम यो भी हो जसतफ  संसारले हेनछ, र यहाँ तनीहले चार जना मानसह हडरहेका देनेछन्।

तब नबूकदनेजर जलरहेको आगोको भीको मुखनजक आए, र बोलेर भने, हे शक, मेशक, र अबेदनगो,
परमधान परमेरका सेवकह, बाहर नकेर यहाँ आओ। तब शक, मेशक, र अबेदनगो आगोको बीचबाट
बाहर आए। अन राजकुमारह, शासकह, सेनापतह, र राजाका सलाहकारह भेला भएर यी
मानसहलाइ देखे; तनका शरीरहमा आगोको कुनै शत चलेको थएन, तनका शरका एक रासमेत
पोलएको थएन, तनका वह परवतन भएका थएनन्, न त आगोको गध नै तनीहमा लागेको थयो।
तब नबूकदनेजर बोले, र भने, शक, मेशक, र अबेदनगोका परमेर धय होऊन्, जसले आनो त पठाइ



उहाँमाथ भरोसा गन आना सेवकहलाइ छुटकारा दनुभयो; तनीहले राजाको आालाइ परवतन गरदए,
र आना शरीरह समपण गरे, ताक तनीहले आनै परमेरबाहेक अ कुनै देवतालाइ सेवा वा आराधना
नगन्। दानयल 3:26–28।

यसपछ नबूकदनेसरले अका एउटा आा जारी गरे। यो आाले अतम दनहमा ने अतम आाको तीकव
गदछ। उनले मृयुको आा जारी गछन्, जुन वगका परमेरलाइ उच पान उनको बल यासमा भए तापन,
वातवमा संसारको अयमा ने मृयुको आाकै भवयसूचक तीकव हो। संसारको अयतफ का एक राजालाइ
तनधव गन नबूकदनेसर, रोमक वेयासत भचार गन अजरका दस राजाहको तीक न्। भवयसूचक
परयमा अका आा मृयुको आा हो, र नबूकदनेसरले आनै समयका लाग घोषणा गररहे पन, वातवमा
उनले अतम दनहमा वध सको अतम आालाइ तनधव गररहेका छन्। यो आा भनेको अनुहको
समय समात भएपछ लागू गरने मृयुको आा हो, तर यो परमेरका जनहव कहयै कायावयन गरदैन।

यसकारण म यो आा जारी गदछु क शक, मेशक र अबेदनगोका परमेरको वमा अनुचत कुरा बोने
हरेक जात, रा  र भाषा-समूहका मानसह टुा-टुा पारनेछन्, र तनका घरह फोहोरको थुो
बनाइनेछन्; कनक यस कारले छुटकारा दन सने अ कुनै परमेर छैन। यसपछ राजाले शक, मेशक र
अबेदनगोलाइ बाबेल ातमा उच पदमा बढुवा गरे। दानएल 3:29, 30.

दानएलका पहलो तीन अयायहबाट हामीले अब यत सामी अभलेखमा राखसकेका छा क चौथो र पाँचा
अयायमाथको हाो वचार आरभ गन सकयोस्, जुन “दोहोयाउने र वतार गन” भे भवयसूचक सातारा
शासत छन्। दानएल अयाय चारले १७९८ र पृवीको पशुको आरभलाइ चनाउँछ, र दानएल अयाय पाँचले
आइतबारको वथा, साथै अजरझ बोने ममा पृवीको पशुको अयलाइ चनाउँछ। तीन वगतहको
सदेशको संरचनामाथ नमाण गन यी इ अयायहलाइ पहलो तीन अयायहसगँ “पङ्तमाथ पङ्त”
अनुसार एकसाथ याइनु पदछ। यस तयका कारण, हामी पहले “पङ्तमाथ पङ्त” भे सातलाइ
सावधानीपूवक परभाषत गनछा।

हामी अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“बेलशसरलाइ परमेरको इा जा र पालन गनका नत धेरै अवसरह दइएका थए। उसले आना
हजुरबुबा नबूकदनेसरलाइ मानसहको समाजबाट हटाइएका देखेको थयो। उसले यो बु, जसमा यो
घमडी साट् गव गया, यसलाइ दनुने उहाँारा खोसएको पन देखेको थयो। उसले राजालाइ आनै
रायबाट नकालएको र मैदानका जनावरहको स बनाइएको पन देखेको थयो। तर बेलशसरको
मनोरजनेम र आम-महमाकांाले ती पाठहलाइ मेटाइदयो, जसलाइ उसले कहयै बसनुदैँनयो; र
उसले यतै पापह गयो, जसले नबूकदनेसरमाथ खर यायह याएका थए। उसले आफूलाइ
अनुहपूवक दान गरएका अवसरह खेर फायो, र सयसगँ परचत नका नत आनो पचँभ रहेका
अवसरहको उपयोग गन बेवाता गयो। ‘म उार पाउन के गँ?’—यो लाइ यो महान् तर मूख राजाले
उदासीनतापूवक बेवाता गयो।” Bible Echo, April 25, 1898.


